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   رسالة أسبوعية      
  

 العقيدة السليمة سلوك طاهر 
 

في هذا الأحد نقيم ذكرى لآبائنا القديسين الذين عقدوا المجمع المسكونيّ السابع. المجامع المسكونية عُقدت لتوضيح الإيمان بين  
 القرن الرابع والقرن الثامن. 

  
لماذا تؤكد الكنيسة على تعييدنا لهؤلاء الذين التمعوا في تحديد الإيمان؟ لأننا نجيء منهم، لأن كل ما لنا من صحة العقيدة، من  

 سلامة الإيمان يجيء من هؤلاء الذين قضوا حياتهم يدرسون الإنجيل ويوضحونه لنا. 
  
ما نؤكده اليوم هو أن هناك أنُاسا وَلدونا في المسيح يسوع. نحن نجيء من خط كبير، مِن سِلْك ذهبيّ عظيم سِـرْنا عليه. والأهم   

من ذلك أننا نسُمّيهم آباء «قديسين». السرّ في الكنيسة هو أن من عاش بموجب الإنجيل، بحق الإنجيل، قادر على عقيدة سليمة،  
قادر أن يحفظ أرثوذكسية الإيمان. وأما من عاش سيرة ملطّخة مدنّسة فليس قادرا أن يحافظ على استقامة العقيدة لأن الأوساخ 
انحرافاته. لا يقدر الانسان أن يعيش طويلا  أن يبرّر  له  بد  اذا انحرف لا  العقل. الانسان  وتسُوّد  تلطّخ الإيمان  إلينا  تدخل  التي 
وبين إيمانه وسلوكه تناقض. لا بد له أن يطهّر سلوكه أو أن يرمي إيمانه جانبًا. الا إيمان الصحيح متلازم والسلوك الصحيح كما 

 أن السلوك الدنِس متلازم والعقيدة المخطئة. 
  

إليكم مثالا على ذلك: اذا آمن الانسان بالثالوث القدوس ايمانا جيدا سليما، فهو يؤمن بأن الآب والابن والروح القدس واحد وفي 
فالبشرية   واحدا،  القدس  اذا كان الآب والابن والروح  الناس؟  التعامل بين  إيمانه هذا على صعيد  جوهر واحد. كيف يعبّر عن 
ايضا واحدة، وهذا وذاك من الناس واحد. فمَن يستبدّ بالناس ويسيطر عليهم ويُعذبّهم ويسلب ممتلكاتهم لا يؤمن بأن البشر واحد،  

 وبالتالي لا يؤمن بأن الله واحد. 
  

بالثالوث   حقا  يؤمن  لا  المجتمع  في  أو  عمله  في  أو  عائلته  في  المستبدّ  فالإنسان  صحيح.  سلوك  في  تنعكس  الصالحة  العقيدة 
 القدوس. 

  
قال: «ما  الى الكنيسة». سألته: كيف ذلك؟  فعلتُ لأسأتُ  لو  أزَْنِ في حياتي لأني  لم  قال لي أحدهم مرة: «أنا  اليكم مثالا آخر: 
دامت الكنيسة عروسا للمسيح، فعلاقتنا بالمسيح طاهرة، وعلاقتي أنا بكل امرأة طاهرة». هذا الرجل أدَرك بعمق إيمانه أنه اذا  

 انحرف في سلوكه فقد انكسر شيء في الكنيسة. 
  

اذاً أن نحافظ على طهارة سلوكنا إن أردنا أن يكون إيماننا مستقيما وان يبقى مستقيما. ومن جهة اخرى علينا أن نحافظ   علينا 
على سلامة عقيدتنا إن أردنا ان تنعكس العقيدة في طهارة السلوك. أنا واثق كليا أن مَن كان منحرف العقيدة لا يمكن ان يكون 

 سلوكُه طاهرا بالكلية، فهو يسيء بشكل أو بآخر، ظاهرا أو خفيّا، ويكون سلوكه ملطخا بالكذب، بالاستبداد... 
  

 من وصل إلى قداسة الحياة لا بد له أن يصل إلى سلامة الإيمان. الأمران متلازمان.
 
  

  ورج خضر مطران جال سيادة 
  
  
  
  
  
  
  
 



 
 
 

 

 
 

 

Tropaire  الطروباريات 
 

Tropaire – Ton 1 
 

La pierre ayant été scellée et les soldats gardant 
ton corps très pur, Tu es ressuscité le troisième 
jour, ô Sauveur, en donnant au monde la vie;  
c'est pourquoi, Donateur de vie, les puissances 
célestes te clamaient: Gloire à ta résurrection, ô 
Christ, gloire à ta royauté, gloire à ton dessein de 
salut, toi le seul Ami des hommes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tropaire de la Nativité de la mère de Dieu - 

ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a annoncé la 
joie au monde entier, car de toi s’est levé le 
Soleil de justice, le Christ notre Dieu; Il a 
détruit la malédiction et donné la bénédiction, Il 
a aboli la mort et nous a donné la vie éternelle 
 
 
 
 

Kondakion: 
Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice 
sans défaillance devant le Créateur, ne dédaigne 
pas les supplications des pécheurs, mais dans ta 
bonté empresse-toi de nous secourir, nous qui 
te clamons avec foi sois prompte dans ton 
intercession et empressée dans ta prière, ô Mère 
de Dieu, qui protèges toujours ceux qui 
t’honorent. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  الأول طروبارية باللحنِ 

 
ا خُتِمَ مِنَ اليَهود، وجسَدكََ الطاهِرَ حُفِظَ مِنَ الجُنْد،   إنَّ الحجَرَ لمَّ
لِذلِكَ   الحياة.  العالَمَ  مانِحاً  المُخَلِّص،  أيُّها  الثالِثِ  اليوَْمِ  في  قمُْتَ 
قوُّاتُ السَّماوات، هتفَوُا إليكَ يا واهِبَ الحياة: المَجْدُ لِقِيامَتِكَ أيُّها  

  .المَسيح، المَجْدُ لِمُلْكِكَ، المَجْدُ لِتدَبْيرِكَ، يا مُحبَّ البَشَرِ وَحْدكَ
  
  

  الآباء باللحنِ الثامن  طروبارية
آباءَنا   أسَّسْتَ  مَنْ  يا  التَّسْبيح،  الفائقُِ  إلهُنا  المَسيحُ  أيُّها  أنْتَ 
إلى  جميعاً  هَديَْتنَا  وبهِِمْ  لامِعَة،  كَواكِبَ  الأرْضِ  على  يسينَ  القِدِّ

حْمَةِ، المَجْدُ لَك.   الإيمانِ الحَقيقيّ، يا جَزيلَ الرَّ
  
  
  
  

  باللحن الرابع:  –لميلاد العذراء 
، لأنه  المسكونةميلادك يا والدة الإله، بشّر بالفرح كل  

اللعنة   فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق  منكِ 
  ووهب البركة، وأبطل الموت ومنحنا الحياة الأبدية. 

  
  
  
  
 

  قنداق  
لَدىَ  الوَسيطَةَ  الخازِيَة،  غَيْرَ  المَسيحيينَ  شَفيعَةَ  يا 
أصْواتِ  عَنْ  تعُْرِضِي  لا  المَرْدوُدة،  غَيْرَ  الخالِقِ 
أنَّكِ   بِما  بالمَعونَةِ  تدَارَكينا  بَلْ  الخَطَأةَ،  نحْنُ  طَلِبَاتِنا 
إلىَ   بادِرِي  بإيمانٍ:  إليْكِ  الصارِخِينَ  نحْنُ  صالِحَة، 
الشَفاعَةِ وأسْرِعِي في الطِلْبةَِ، يا والِدَةَ الإلهَ، المُتشََفِّعةََ  

مِيكِ   . دائمًِا بِمُكَرِّ



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 
Make your vows to the Lord our God and perform them. 
Blessed are Thou, O Lord, the God of our Fathers. For Thou art just in all that Thou hast 
done to us. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus.  
(3:8-15) 

Titus, my son, faithful is the saying, and concerning these things I desire you to affirm 
confidently, that those who have believed in God may be thoughtful of how to preside in 
honorable occupations. These things are good and profitable to men. But avoid foolish 
disputes, and genealogies, and contentions, and controversies about the Law; for they are 
unprofitable and vain. A man who is a heretic after the first and second admonition reject, 
knowing that such a one is subverted, and sins, being self-condemned. When I send 
Artemas to you, or Tychicós, give diligence to come to me to Nicopolis; for I have 
determined to winter there. Set forward Zenas the lawyer and Apollos on their journey 
diligently, that they may be lacking in nothing. And let our people also learn how to 
preside in honorable occupations, so as to help in cases of urgent need, that they should 
not be unfruitful. All who are with me salute you. Salute those who love us in the faith. 
Grace be with you all. Amen. 

THE GOSPEL 
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.  

(8:5-15) 
 

The Lord spoke this parable: “A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some 
fell along the path, and was trodden under foot, and the birds of the air devoured it.  And 
some fell on the rock; and as it grew up, it withered away, because it had no moisture.  
And some fell among thorns; and the thorns grew with it and choked it.  And some fell 
into good soil and grew, and yielded a hundredfold.”  And when His Disciples asked Him 
what this parable meant, Jesus said, “To you it has been given to know the secrets of the 
kingdom of God; but for others they are in parables, so that seeing they may not see, and 
hearing they may not understand.  Now the parable is this: The  seed is the word of God.  
The ones along the path are those who have heard; then the devil comes and takes away 
the word from their hearts that they may not believe and be saved.  And the ones on the 
rock are those who, when they hear the word, receive it with joy; but these have no root, 
they believe for a while and in time of temptation fall away.  And as for what fell among 
the thorns, they are those who hear, but as they go on their way, they are choked by the 
cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature.  And as for that in 
the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good 
heart, and bring forth fruit with patience.”  As Jesus said this, He called out, “He who has 
ears to hear, let him hear.” 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

  الرسالة 

  
  مُبارَكٌ أَنْتَ يا رَبُّ إلهَ آبائنِا 

  لأنَّكَ عدَْلٌ في كُلِّ ما صَنعَتَْ بنَِا.   
  

سولِ إلى تيطس. يسِ بولسَُ الرَّ   فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِّ
 )3:8-15 (  

  
رَ حَتىّ يَهتمََّ الذينَ آمَنوا بِاͿِ في القِيامِ بِالأَ  عمالِ الحَسَنَةِ، فَهَذِهِ هِيَ يا وَلدي تيطُس، صادِقَةٌ هِيَ الكَلِمةُ وَإيّاها أرُيدُ أنَ تقَُرِّ

فاجْ  النّاموسِيَّةُ  والمُماحَكاتُ  والخُصوماتُ  والأنَْسابُ  الهَذَيانِيَّةُ  المُباحَثاتُ  أمَّا  والنّافِعَة.  الحَسَنَةُ  غَيرُ  الأعَمالُ  فإَنَّها  تنَِبها، 
ةً وَأخُْرى أعَْرِضْ عَنهُ. عالِمًا أنََّ مَنْ هُوَ كَذلِكَ قَدِ   اعْتسََفَ، وَهوَ في الخَطيئةَِ نافِعَةٍ وَباطِلةٌَ. وَرَجُلُ البِدْعَةِ بَعدَ الإنْذارِ مَرَّ

تأَتِيَني إلى نيكوبولِسَ لأنَّي أنَْ  فَبادِرْ  أرَْتيماسَ أوَ تيخيكُسَ،  إلَيكَ  نَفسِهِ. وَمَتى أرَْسَلتُ  بِنَفسِهِ عَلى  قَدْ عَزَمْتُ أنَْ   يَقْضي 
يُعوِزَ  لِئلاََّ  بَينِ  مُتأَهَِّ تشَُيِّعهَُما  أنَْ  فاجْتهَِدْ  وَأبَلُّوسُ،  النّاموسِ  مُ  مُعلَِّ زيناسُ  أمَّا  هُناك.   أنَْ أشَُتِّيَ  ذَوونا  وَلْيَتعََلَّمْ  شَيءٌ.  هُما 

مَ  الذينَ  جَميعُ  عَلَيكَ  يُسَلِّمُ  مُثْمِرين.  غَيرَ  يَكونوا  حَتىّ لا  الضَّرورِيَّةِ  لِلْحاجاتِ  الصّالِحَةِ  باِلأعَمالِ  عَلى  يَقوموا  سَلِّم  عي، 
  الذينَ يحُِبُّونَنا في الإيمانِ، النِّعمَةُ مَعَكُم أجَمَعينَ. آمين.

 

  الإنجيل 
  

  الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـلوقا صلٌ شَريفٌ مِنْ بشِارَةِ القِدّيسِ ف
  

)8 :5-15 (  
 

وأَ  فَوُطِئَ  الطريقِ،  على  بعَْضٌ  سَقَطَ  يَزْرَعُ،  هُوَ  وفيما  زَرْعَهُ.  لِيَزْرَعَ  الزارِعُ  خَرَجَ  المَثلَ:  هَذا  بُّ  الرَّ طُيورُ  قالَ  كَلَتْهُ 
ا نَبتََ يَبسَِ لأنَّهُ لَمْ تكَُنْ لَهُ رُطوبةٌَ. وبعَْضٌ سَقطََ بَيْنَ الشَّ  خْرِ، فَلمََّ وْكِ، فَنَبَتَ الشَّوْكُ مَعهَُ  السماءِ. والبعَْضُ سَقطََ على الصَّ

كونَ هذا الْمَثلَُ. فَقالَ: فَخَنَقهَُ. وبعَْضٌ سَقطََ في الأرْضِ الصالِحَةِ، فلََمّا نَبَتَ أثَْمَرَ مائةََ ضِعْفٍ. فَسَألََهُ تلاميذهُُ ما عَسى أنَْ يَ 
ناظِرونَ  وهُمْ  يَنْظُرُوا  لا  لِكَيْ  فَبِأمَْثالٍ،  الباقُونَ  ا  وأمََّ الله،  مَلَكوتِ  أسَْرارَ  تعَْرِفُوا  أنْ  أعُْطِيَ  قدْ  وهُمْ لَكُمْ  يَفْهَمُوا  ولا   ،
رْعُ هُوَ كَلِمَةُ الله. والذينَ على الطَّريقِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ، ثمَُّ يأَتْي إبْليسُ   وينَْزِعُ الكَلِمَةَ مِنْ  سامِعُون. وهَذا هُوَ المَثلَ: الزَّ

خْرِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ الكَلِمَةَ ويقَْبلَونَها بِفَرَحٍ، ولَ  كنْ لَيْسَ لهَُمْ أصَْلٌ، وإنَّما  قلُوبهِِمْ لِئلاَّ يُؤمِنوا فَيَخْلصُُوا. والذينَ عَلى الصَّ
فَ  يَذْهَبونَ  الذينَ يسَْمَعونَ ثمَُّ  التَّجْرِبَةِ يرَْتدَُّون. والذي سَقطََ في الشَّوكِ، هُمُ  وَقْتِ  يَخْتنَِقونَ بِهُمومِ يُؤمِنونَ إلى حينٍ، وفي 

ا الذي سَقطََ في الأرَْضِ الجَيِّدةَِ، فَهُمُ الذينَ يَسْ  فَيَحْفظَونَها  هَذِهِ الحَياةِ وغِناها وَمَلَذاّتِها، فَلا يَأتْونَ بِثمََرٍ. وأمَّ مَعونَ الكَلِمَةَ 
  في قَلْبٍ جَيِّدٍ صالِحٍ، ويثُْمِرونَ بالصَبْرِ. ولمَّا قالَ هَذا نادىَ: مَنْ لهَُ أذُنُانِ للْسَمَعِ فلْيَسْمَع.

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 
 
 

 

 
 

EPITRE 
Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos Pères, 
Ton Nom est loué et glorifié dans les siècles.  

Lecture de l’épître du saint apôtre Paul à Tite 
 (3: 8 - 15)  

Tite mon fils, cette parole est certaine, et je veux que tu affirmes ces choses, afin que 
ceux qui ont cru en Dieu s'appliquent à pratiquer de bonnes œuvres. Voilà ce qui est 
bon et utile aux hommes. Mais évite les discussions folles, les généalogies, les 
querelles, les disputes relatives à la loi; car elles sont inutiles et vaines. Éloigne de toi, 
après un premier et un second avertissement, celui qui provoque des divisions, 
sachant qu'un homme de cette espèce est perverti, et qu'il pèche, en se condamnant 
lui-même. Lorsque je t'enverrai Artémas ou Tychique, hâte-toi de venir me rejoindre à 
Nicopolis; car c'est là que j'ai résolu de passer l'hiver. Aie soin de pourvoir au voyage 
de Zénas, le docteur de la loi, et d'Apollos, en sorte que rien ne leur manque. Il faut 
que les nôtres aussi apprennent à pratiquer de bonnes œuvres pour subvenir aux 
besoins pressants, afin qu'ils ne soient pas sans produire des fruits. Tous ceux qui sont 
avec moi te saluent. Salue ceux qui nous aiment dans la foi. Que la grâce soit avec 
vous tous! 

L’EVANGILE 
Lecture de l'Évangile selon Saint Luc  

 (Luc 8, 5 - 15) 
Le Seigneur a dit cette parabole: Un semeur sortit pour semer sa semence. Comme il 
semait, une partie de la semence tomba le long du chemin: elle fut foulée aux pieds, et les 
oiseaux du ciel la mangèrent. Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut levée, elle 
sécha, parce qu'elle n'avait point d'humidité. Une autre partie tomba au milieu des épines: 
les épines crûrent avec elle, et l'étouffèrent. Une autre partie tomba dans la bonne terre: 
quand elle fut levée, elle donna du fruit au centuple. Ses disciples lui demandèrent ce que 
signifiait cette parabole. Il répondit: Il vous a été donné de connaître les mystères du 
royaume de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en paraboles, afin qu'en voyant ils 
ne voient point, et qu'en entendant ils ne comprennent point. Voici ce que signifie cette 
parabole: La semence, c'est la parole de Dieu. Ceux qui sont le long du chemin, ce sont 
ceux qui entendent; puis le diable vient, et enlève de leur cœur la parole, de peur qu'ils ne 
croient et soient sauvés. Ceux qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils entendent la 
parole, la reçoivent avec joie; mais ils n'ont point de racine, ils croient pour un temps, et 
ils succombent au moment de la tentation. Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux 
qui, ayant entendu la parole, s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les richesses et 
les plaisirs de la vie, et ils ne portent point de fruit qui vienne à maturité. Ce qui est tombé 
dans la bonne terre, ce sont ceux qui, ayant entendu la parole avec un cœur honnête et bon, 
la retiennent, et portent du fruit avec persévérance. Après avoir ainsi parlé, Jésus dit à 
haute voix: Que celui qui a des oreilles pour entendre entende!  

 
 

 



 
 
 

 

 
 

THE SYNAXARION 
 
On October 12 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Martyrs Probos, 
Andronikos and Tarachos at Tarsus; Martyr Domnina at Anazarbus in Cilicia; and Virgin 
Martyr Anastasia of Rome. 
 

On this day, we commemorate the holy and blessed Fathers who came together for 
the second time in Nicaea, during the reign of the pious and Christ-loving Sovereigns 
Constantine and Irene, against those who impiously, ignorantly and foolishly asserted that 
the Church of God worshippeth idols, and rejected the august and holy icons. 
 

Verses 
 

Thy champions, O Word, with words as their weapons, 
 

Turn to flight the foes of the venerable icons. 
 

The Council met in 787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed that all 
depictions of Christ, His Mother and the saints should be destroyed. The iconophiles 
believed that icons served to preserve the doctrinal teachings of the Church; and they 
considered icons to be man’s dynamic way of expressing the divine through art and 
beauty. The council decreed that the veneration of icons was not idolatry (Exodus 20:4-5), 
because the honor shown to them is not directed to the wood or paint, but passes to the 
prototype, or the person depicted. It also upheld the possibility of depicting Christ, Who 
became man and took flesh at His Incarnation. The Father, on the other hand, cannot be 
represented in His eternal nature, because “no man has seen God at any time” (John 1:18). 
 
By the intercessions of all Thy saints, O Christ God, have mercy upon us.  
 

Amen. 
 

 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 

 
The significance of the sermon on the mountain 

 
The Savior’s Sermon on the Mount is remarkable in that it appears a distillation of the 
Gospel in its entirety, condensing all that is important and essential for every Christian to 
know and to do. The Evangelist St. Matthew recorded what appears to be the entirety of 
the sermon, in the 5th, 6th, and 7th chapters of his Gospel, and the Evangelist Luke gives 
several parts of the sermon in the 6th chapter of his Gospel. The Lord preached the 
Sermon on the Mount in his first year of public service, on a small mountain located on 
the northern shore of the Sea of Galilee, near the town of Capernaum. 
 
The Lord begins the Sermon on the Mount with the nine beatitudes, which set forth the 
New Testament law of spiritual rebirth. He then speaks of the beneficial influence 
Christians have on the society they live in, and of the fact that His teachings do not negate 
the Old Testament laws, but rather supplements them. The Lord teaches us to overcome 
malice, to be chaste, to remain faithful to one’s word, to forgive all, to love even our 
enemies and to strive for perfection here. 
 
In the next part of His sermon, the Savior teaches that it is necessary to strive for true 
righteousness, which is found in the heart of a person, in contrast to the ostentatious 
Judaic righteousness prevalent in those times. By examples, the Lord explains how one 
must show mercy, pray and fast in order to please God. Further, He urges people not to 
hoard wealth but to hope in God. 
 
In the last part of His sermon, the Lord teaches us not to judge others, to safeguard what is 
holy from desecration, and to be consistent in good works. Concluding his sermon, the 
Lord shows the difference between the "wide" and "narrow paths," warns against false 
prophets, and explains how to fortify ourselves for overcoming the inevitable trials of life. 
 
The Lord Jesus Christ characterized the teaching which He brought to all mankind from 
His Heavenly Father in this way: "Heaven and earth shall pass away: but My words 
shall not pass away" (Mark 13:31). Truly, the eternal, heavenly truth — which does not 
deteriorate with time, and which applies equally to people of all races and cultures — is 
given in the Sermon on the Mount. The conditions of life and people’s understandings of 
morality change, but the Laws of God are immutable. For this reason, Christians, striving 
for eternal life, should first of all master the eternal laws of goodness laid out in the 
Sermon on the Mount, and construct their life on them. We will now discuss these eternal 
laws. 
 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  أحداث الرعية القادمة
  

 قداس مساء الأربعاء 
  

 أيار، سوف يقام قداساً مسائياً كل يوم أربعاء في الساعة السابعة مساءً  14إبتداءً من يوم الأربعاء في 
  
 

 التكريس 
 

الذين لم تتكرس بيوتهم بعد في هذه السنة ويرغبون في زيارة الكاهن وتكريس منازلهم،   جميع أبناء رعيتنا   رجو منن
  الإتصال بمكتب الكنيسة لتحديد موعد خاص مع الكاهن. 

 
sBénédiction des maison  

Nous prions tous nos paroissiens et paroissiennes ceux (celles) qui désirent que leurs 
maisons soient bénies de rappeler le bureau de l’église pour arranger un rendez-vous avec 
le prêtre. 
 

  

  حلقات درس إنجيلي كل يوم خميس 
  

ابتداءً من   أنه  يوم    11أيلول ولغاية    25نعلم جميع الأبناء  كانون الأول، سوف تقام حلقات دروس إنجيلية في كل 
   سفر الخروج.خميس في تمام الساعة السابعة. وسوف تكون الدراسة حول 

  
  يرُجى ممن يريد الإلتزام بهذه الحلقات تسجيل اسمه بواسطة الإتصال بمكتب الكنيسة 

 .7004-858-514 
  

  زيارة المرضى والعجزة 
  

الساعة   بين  الثلاثاء  يوم  قد خصصنا  أننا  أبناء رعيتنا  المرضى   11نعلم جميع  لزيارة  الظهر  بعد  والثالثة  صباحاً 
  والعجزة. لذلك يرجى ممن يرغب في زيارة الكاهن له الإتصال بمكتب الكنيسة وترتيب موعج الزيارة. 

  
  

 عطلة مكتب الكنيسة الأثنين 13 تشرين الأول 
 

.تشرين الأول بمناسبة عيد الشكر  13إلتزاماً بالعطَُل الرسمية، فإن مكتب الكنيسة سيكون مقفلاً يومَ الأثنين الواقع في   
 

Special Olympic awareness day: October 20. 
Une deuxième  collecte  aura lieu le 19 Octobre par nos jeunes (Teen Soyo). Le profit sera consacré aux 
participants au `` Special Olympic``, qui aura lieu l’été prochain dans le village d’Antioche. 

صينية إضافية لدعم الأولمبياد الخاص بذوي الإحتياجات الخاصة الذي    Teen Soyoالشهر الحالي، سوف يجمع ال    19يوم الأحد في  ال
  سيقام الصيف المقبل في القرية الأنطاكية. نرجو أن يلقى هذا النشاط الدعم الكافي واللائق من قبل الجميع، راجين الرب الإله أن يبارك 

 عطاءات الجميع ويزيدنا من خيراته الأرضية والسماوية. 

 
 



 
 
 

 

 
 

  
  
  
  
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
 


